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CONSIGLIO REGIONALE REGIONALRAT 

DEL TRENTINO-ALTO ADIGE TRENTINO-SÜDTIROL 

  

DELIBERAZIONE BESCHLUSS 

DELL'UFFICIO DI 

PRESIDENZA 

DES PRÄSIDIUMS 

  

N. 313/17 Nr. 313/17 

  

SEDUTA DEL SITZUNG VOM 

  

15.11.2017 

 
Presidente Dr. Thomas Widmann Präsident 

Vicepresidente arch. Lorenzo Ossanna  Vizepräsident 

Vicepresidente Dr. Florian Mussner Vizepräsident 

Segretario questore Pietro De Godenz   Präsidialsekretär 

   

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assenti:  Abwesend: 

Segretario questore (giust.)geom. Giacomo Bezzi(entsch.) Präsidialsekretär 

Segretario questore (giust.)Drin Veronika Stirner(entsch.) Präsidialsekretärin 

   

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

  

Conferimento di incarichi speciali  Erteilung von Sonderaufträgen  

 

  

  



DELIBERAZIONE N. 313/17 BESCHLUSS Nr. 313/17 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Vista la propria deliberazione n. 256 del 

02.12.2016 inerente l’attribuzione di 

un’indennità per compiti specialistici al 

dipendente sig. Marco Deanesi per il settore 

informatico e la gestione  degli impianti d’Aula, 

di telefonia e tecnici in generale; 

 Nach Einsicht in den Beschluss Nr. 256 

vom 2.12.2016 betreffend die Zuerkennung 

einer Zulage an den Bediensteten Herrn Marco 

Deanesi für die im EDV-Bereich und im 

Rahmen der Betreuung der Anlagen im Plenum, 

der Telefonanlagen und der technischen 

Anlagen im Allgemeinen abgewickelten 

Sonderaufgaben; 

  

 Vista la propria deliberazione n. 286 del 

12.04.2017 inerente l’attribuzione di 

un’indennità per compiti specialistici alla 

dipendente sig.ra Flavia Larcher, per il settore 

amministrazione del personale e ragioneria; 

 Nach Einsicht in den Beschluss Nr. 286 

vom 12.04.2017 betreffend die Zuerkennung 

einer Zulage für die Abwicklung von 

spezifischen Aufgaben an die Bedienstete Frau 

Flavia Larcher für den Bereich Personal und 

das Rechnungsamt; 

  

 Viste le proprie deliberazioni n. 252 del 

16.11.2016 e n. 306 del 20.09.2017; 

 Nach Einsicht in die 

Präsidiumsbeschlüsse Nr. 252 vom 16.11.2016 

und Nr. 306 vom 20.09.2017; 

  

 Considerato opportuno confermare e 

rispettivamente rimodulare l’affidamento di 

incarichi speciali a taluni dipendenti in servizio 

presso il Consiglio regionale secondo quanto 

disposto dall’art. 78 del contratto collettivo in 

vigore sottoscritto il 27.10.2009; 

 In der Ansicht, die erteilten 

Sonderaufträge gemäß Art. 78 des am 27. 

Oktober 2009 unterzeichneten Tarifvertrages an 

einige Bedienstete des Regionalrates zu 

bestätigen bzw. neu festzulegen; 

  

 Udito quanto all’uopo asserito dal 

Segretario generale nell’individuare gli 

incarichi speciali in favore dei dipendenti 

suddetti;  

 Nach Anhören der diesbezüglich vom 

Generalsekretär vorgebrachten Erwägungen 

bezüglich der Festlegung der besonderen 

Aufträge; 

  

 Visto articolo 11 del Regolamento 

interno; 

 Nach Einsicht in den Artikel 11 der 

Geschäftsordnung; 

  

 All’unanimità dei voti legalmente 

espressi, 

 mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Di confermare per l’anno 2018 e 

salvo proroga l’incarico speciale in atto e 

precedentemente affidato al sig. M.D. che oltre 

gestire il sistema informatico operativo presso 

gli uffici del Consiglio regionale è tenuto a 

svolgere le mansioni legate al funzionamento 

 1. Den bereits Herrn M.D. erteilten 

Sonderauftrag für 2018 – vorbehaltlich einer 

Verlängerung – zu bestätigen, da dieser neben 

der EDV-Anlage der Ämter des Regionalrates 

auch die Aufgaben abwickelt, die die fixen und 

mobilen Telefonsysteme, die Kopieranlagen, 



dei sistemi di telefonia fissa e mobile, di stampa 

e di fotocopiature all’aggiornamento di 

attrezzature hardware, software ed audiovisive 

in generale nonché all’assistenza tecnico-

informatica delle sedute del Consiglio regionale 

e dei suoi organi definendo l’indennità spettante 

nell’importo lordo annuo di euro 3.600,00. 

die Anpassung der Hard- und Software sowie 

die Audioanlagen im Allgemeinen sowie die 

EDV-technische Betreuung im Rahmen der 

Sitzungen des Regionalrates und seiner Organe 

betreffen, wobei die ihm zustehende 

Entschädigung im jährlichen Bruttobetrag von 

3.600,00 Euro festgelegt wird. 

  

 2. Di confermare fino al 30.09.2018, 

salvo proroga, l’incarico speciale in atto e 

conferito alla sig.ra F.L. che oltre a svolgere e 

coordinare le mansioni connesse 

all’amministrazione del personale cura le 

conseguenti operazioni da predisporre presso 

l’ufficio ragioneria oltre che a collaborare 

presso il medesimo ufficio per la gestione delle 

spettanze dei Consiglieri ed ex Consiglieri 

regionali definendo l’indennità spettante 

nell’importo annuo lordo di euro 5.400,00. 

 2. Den bereits Frau F.L. erteilten 

Auftrag bis 30.09.2018 - vorbehaltlich einer 

Verlängerung - zu bestätigen, die neben der 

Abwicklung und Koordinierung der mit der 

Personalverwaltung zusammenhängenden 

Aufgaben auch dem Rechnungsamt bei der 

Erstellung der Akte betreffend die den 

Abgeordneten und ehemaligen Abgeordneten 

zustehenden Bezüge zur Seite steht, wobei die 

ihr zustehende Entschädigung im jährlichen 

Bruttoausmaß von 5.400 Euro festgesetzt wird. 

  

 3. Di conferire in aggiunta un incarico 

speciale trimestrale da novembre 2017 a 

gennaio 2018 alla dott.ssa L.M. che oltre a 

svolgere le incombenze legate alla 

predisposizione del bilancio di previsione 

annuale e rispettivamente triennale nonché del 

rendiconto annuale è tenuta a provvedere alle 

incombenze legate all’applicazione 

dell’allegato 4/3 del decreto legislativo n. 

118/2011 e s.m. inerente la predisposizione del 

conto economico, dello stato patrimoniale, della 

determinazione analitica dei costi e 

dell’impiego delle risorse nonché le verifiche 

periodiche della situazione patrimoniale ed 

economica, definendo l’indennità lorda 

nell’importo complessivo trimestrale pari a euro 

1.800,00.  

 3. Ferner einen vierteljährlichen  

Sonderauftrag an Frau Dr
in 

L.M. vom 

November 2017 bis Jänner 2018 zu erteilen, die 

neben der Ausarbeitung des jährlichen  

Haushaltsvoranschlages und Dreijahres-

haushalts sowie der Rechnungslegung auch die 

Aufgaben in Zusammenhang mit der Anlage 

4/3 des GvD Nr. 118/2011 in geltender Fassung 

betreffend die Ausarbeitung der Gewinn- und 

Verlustrechnung, der Vermögensrechnung, der 

analytischen Aufstellung der Kosten und 

Nutzung der Ressourcen sowie die periodische 

Überprüfung der Wirtschafts- und 

Vermögenslage vornimmt, wobei die ihr 

zustehende Entschädigung im vierteljährlichen 

Bruttoausmaß von 1.800 Euro festgesetzt wird. 

  

 4. Di prendere atto che per gli incarichi 

speciali di cui sopra si procede secondo la 

disciplina di cui al citato art. 78. 

 4. Zur Kenntnis zu nehmen, dass für die 

oben angeführten besonderen Aufträge gemäß 

der im genannten Artikel 78 vorgesehenen 

Regelung verfahren wird. 

  

 5. Di integrare le informazioni all’uopo 

rese alle OO.SS.   

 

 5. Die Gewerkschaftsorganisationen 

über die Erteilung der laut dieser Maßnahme 

vorgesehenen besonderen Aufträgen zu 

informieren.  

  

 6. Di prendere atto che la relativa spesa 

complessiva, derivante dall’applicazione del 

presente provvedimento relativamente 

 6. Zur Kenntnis zu nehmen, dass die 

sich aus der Anwendung dieser Maßnahme 

ergebende Gesamtausgabe für den 



all’incarico speciale di cui ai punti 1) e punto 

2), sarà impegnata al capitolo 300 del bilancio 

di previsione finanziario gestionale 2018-2019-

2020 e la spesa relativa all’incarico di cui al 

punto 3) sarà impegnata per l’esercizio 2017 al 

capitolo 302 del bilancio di previsione 

finanziario gestionale 2017-2018-2019 e per 

l’esercizio 2018 al corrispondente capitolo del 

bilancio di previsione finanziario gestionale 

2018-2019-2020. 

 

Sonderauftrag laut Punkt 1) und 2) dem Kapitel 

300 des Gebarungshaushalts 2018-2019-2020 

und die Ausgabe betreffend den Auftrag laut 

Punkt 3) für das Finanzjahr 2017 dem Kapitel 

302 des Gebarungshaushalts 2017-2018-2019 

und für das Finanzjahr 2018 dem 

entsprechenden Kapitel des Gebarungshaushalts 

2018-2019-2020  angelastet wird. 

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

- Dr. Thomas Widmann - 

firmato-gezeichnet 

 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 

firmato-gezeichnet 


